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Літописи за 1998-2018 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
11 жовтня – концерт і вручення відзнаки імені Олександра Капіноса у Кременці на Тернопільщині
12 жовтня – святкування Дня захисника держави у київському клубі авторської пісні “Дім”

12-13 жовтня – ХVI конкурс-фестиваль військово-патріотичної творчості «Оберіг», Херсон, Палац молоді і студентів
13 жовтня – концерт Андрія Фоменка до Дня захисника у Кропивницькому, вул. Преображенська, 4
13 жовтня – фестиваль «ІСТОРІЯ:UA» за участі Христини Панасюк і Сергія Василюка, Київ, парк Шевченка
13 жовтня – концерт пам'яті загиблих друзів, район бази відпочинку "Зелений Гай" біля Сум
14 жовтня – перший обласний відкритий фестиваль-конкурс патріотичної пісні у Сєвєродонецьку на Луганщині
18 жовтня – день народження поета Володимира Свідзінського (роки життя:1885-1941) 

18 жовтня – концерт Григорія і Мар’яни Лук’яненко «Поема про море», Київ, вул. Велика Васильківська, 57/3

19 жовтня – 100 років з дня народження барда Олександра Галича (Гінзбург) у місті Дніпро (роки життя:1918-1977)  

19-21 жовтня – дитячо-юнацький фестиваль-майстерня авторської «Сонячний зайчик» у Запоріжжі 

20 жовтня – “Свідки мовчання: українські поети 70-80-х років”, Київ, вул. Тургенівська, 83/85, бібліотека Л.Українки
23 жовтня – концерт Української капели бандуристів (Півн. Америка), Київ, Володимирський узвіз, 2, Націон. філармонія 

24 жовтня – благодійний концерт на підтримку Олени Кас'ян, Київ, галерея "Висоцький" на Воздвиженці

Володимир Свідзінський

* * *

У рідній моїй стороні

Не маю я рідного дому,

Ні саду – щоб діяти те,

Що миле й відрадне мені.

Зібрав би я в гарну сім’ю 

Дерева, і квіти, і скелі,

І плем’я, чий голос – пісні,

Любило б оселю мою.

Я слухав би жеркіт струмка,

Я б міг зупинити в долині

Потік і розводити риб

У круглій водоймі ставка.

Скінчивши спокійні труди,

Я йшов би спочити на берег,

І верби вітали б мене – 

Задумані сестри води.

Живу я в чужому дому

На біднім веретищі міста;

Лиш насип я бачу з вікна

Та обрій у вічнім диму.

Два древа стоять у дворі,

Два друга самотніх, два в’язні;

Немає під ними трави,

Не видно їм блиску зорі!

Лиш вітер крилом громовим

Над ними ударить порою,

Пробудить то шум у гіллі,

То мрію у серці моїм.

Олександр Галич
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Ой, не шейте вы, евреи, ливреи!

Не ходить вам в камергерах, евреи!

Не горюйте вы зазря, не стенайте –  

Не сидеть вам ни в Синоде, ни в Сенате.

А сидеть вам в Соловках да в Бутырках,

И ходить вам без шнурков на ботинках,

И не делать по субботам лехаим,

А таскаться на допрос с вертухаем.

Ну, а если ты торгуешь елеем,

Можешь стать тогда «полезным евреем»,

Можешь сам себя назвать Рос-си-нан-том

И украсят лапсердак аксельбантом!

Но и ставши в ремесле этом первым,

Все равно тебе не быть камергером,

И не выйти на елее – в Орфеи!..

Так не шейте ж вы ливреи, евреи!..

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Кропивницький – Віктор Холявко

Клуб авторської пісні та поезії "Байгород" та Міська ветеранська організація "Союз Чорнобиль України" запрошують 13 жовтня  о 15 годині відзначити День захисника України.

Свою програму представлятиме автор-виконавець, поет і композитор Андрій Фоменко.

Концерт відбудеться за адресою:

вул. Преображенська, 4 другий поверх,

(пл. Богдана Хмельницького, будинок профспілок).

Живий звук! Кількість місць обмежена.

Телефон для довідок – 097 060 97 84
Луганщина – сайт https://www.06452.com.ua/afisha/full/1770

Перший обласний відкритий фестиваль-конкурс патріотичної пісні

14 жовтня 2018 року о 12.30 на площі Перемоги м. Сєвєродонецька у межах святкування Дня захисника України і Дня Українського козацтва відбудеться перший обласний відкритий фестиваль-конкурс патріотичної пісні!

Фестиваль покликаний популяризувати авторські пісенні твори національно-патріотичного спрямування, а також твори, які оспівують звитягу, мужність та подвиги воїнів-оборонців періоду Революції Гідності та антитерористичної операції на Сході України. У Фестивалі візьмуть участь військові, які саме зараз проходять службу на Сході України, студенти, курсанти і ліцеїсти навчальних закладів військового профілю, а також студенти мистецьких навчальних закладів і професійні артисти!

Запрошуємо Вас приєднатися до фестивального дня! Вхід вільний.
Сайт https://www.youtube.com/watch?v=pJzlicEole4

ЯНГОЛИ В КАМУФЛЯЖІ - Олекса Бик / #ПісніВійни (live)
Опубликовано: 8 окт. 2018 г.

Слова і музика - Олекса Бик. 

У проекті #ПісніВійни пісню "ЯНГОЛИ В КАМУФЛЯЖІ" Олекса Бик записав і виконав у дуеті із лідером гурту "Тінь Сонця" Сергієм Василюком: https://www.youtube.com/watch?v=NAyjN... 

Виступ під час концерту-презентації Альбому сучасних фронтових пісень #ПісніВійни - 13 жовтня 2017 р. / Національна академія сухопутних військ ім. Гетьмана Петра Сагайдачного (Львів).

Відео: ТРК "Львів" (2017).

Соціально-мистецький проект #ПісніВійни - про бійців-музикантів, які пройшли АТО, і пісні, народжені на війні.

Соціально-мистецький проект #ПісніВійни – масштабна громадська ініціатива, завданням якої є пошук та запис на професійній студії звукозапису пісень, створених українськими воїнами, які воювали та досі воюють на сході України. 

Надзавдання проекту – зберегти сучасну україномовну військову пісню як у контекстах музичної культури й патріотичного виховання, так і в контексті історії України. 

14 жовтня 2017 р. побачив світ альбом сучасної фронтової пісні #ПісніВійни. Компакт-диск об’єднав 15 композицій, написаних воїнами АТО під впливом пережитого на війні на сході України. Усі ці пісні в рамках соціально-мистецького проекту #ПісніВійни були записані на професійній студії в унікальних дуетах бійців-авторів та відомих українських артистів. 

Соціально-мистецький проект #ПісніВійни – волонтерська ініціатива. Проект тривав у Львові півтори року: від ідеї – до виходу альбому. Його автор та координатор - журналіст та промоменеджер артистів Галина Гузьо. CD вийшов під лейблом компанії «Наш формат». Тираж – 5000 примірників. Перші 1000 примірників диску учасники проекту передали у Києві представникам Генерального штабу Збройних Сил України. І вже до Дня Захисника України, до 14 жовтня 2017 р., #ПісніВійни потрапили у сотні військових частин передовсім на сході країни, а також на передову.

Бійці-учасники проекту: Олександр Рожко, Зиновій Медюх, Богдан Ковальчин, Тарас Гривул, Максим Перев’язко, Андрій Шевчук, Петро Комендат, Сергій Тітаренко, Станіслав Паплінський, Ірина Красота, Ігор Шолтис, Олекса Бик, Роман Семисал, Дар’я Зубенко.

Аби надати пісням, які створили бійці, а також важливим темам, які у них порушені, максимального суспільного резонансу під час запису композицій для компакт-диску #ПісніВійни були створені унікальні дуети – воїнів-виконавців з відомими українськими артистами. У проекті взяли участь вокальна формація «Піккардійська Терція», співак та композитор Павло Табаков, лідер гурту «Антитіла» Тарас Тополя, Фома із групи «Мандри», Арсен Мірзоян, співачки Ірина Доля, Оксана Муха та Аничка Чеберенчик, а також фронтмен гурту Kozak System Іван Леньо, Віктор Винник із групи «Мері», співак Тарас Гаврик, сестри Тельнюк, лідер гурту «Тінь Сонця» Сергій Василюк, співачка Анастасія Приходько, лідер гурту Ot Vinta Юрій Журавель, бард-волонтер Христина Панасюк. 

Сторінка проекту #ПісніВійни у Facebook - https://www.facebook.com/pisni.vijny/ 

Зв`язатися із нами можна по email: pisni.vijny@gmail.com

Офіційний сайт Проекту: http://pisni-vijny.org.ua

Суми – сайт http://tv.sumy.ua/u-sumah-natsionalna-kapela-bandurystiv-zigrala-do-svogo-storichchya/

У Сумах Національна капела бандуристів зіграла до свого сторіччя

Жовтень 8, 2018 

Юхта Тетяна

У Сумах виступила Національна капела бандуристів. До міста привезла ювілейну програму. Цьогоріч колектив відзначає 100 років від дня заснування. Наразі капела побувала на сході та півдні країни.

Максим Воловоденко грає на бандурі 16 років. Почав, коли йому було 14.

“Те, що я став бандуристом – це заслуга мого батька. Це була його мрія ще з мого дитинства, тому я морально до нього готувався. Потім закінчив Стрітівську школу кобзарського мистецтва і після неї потрапив до капели бандуристів на роботу вже”, – говорить музикант.

Кароліна Міщенко – також бандуристка. Сьогодні – в якості слухачки: “Я на ній граю, займаюся і мене тут чекає вчителька і говорила, якщо я прийду на виставу  – то досвід якийсь буде”. 
У програмі концерту понад 20 творів, розповів Юрій Курач – художній керівник капели: “Ми хотіли, щоб люди відпочили, почули Шевченка перш за все, щоб почули «Чорні брові, карі очі», «З сиром пироги», «Ти ж мене підманула-підвела»”. 
Капела бандуристів сформувалася у серпні 1918 року. Наразі у її складі 70 музикантів. У рамках свого сторіччя до кінця року планують проїхати усіма обласними центрами країни.

Київ – сайт http://www.kobzari.org.ua/?page=news&subpage=89

Всеукраїнський відкритий конкурс бандуристів «Кубок Києва»

9-11 листопада 2018 року

Всеукраїнський відкритий конкурс бандуристів «Кубок Києва» проводиться з ініціативи Національної спілки кобзарів України, Департаменту культури Київської міської державної адміністрації, Національної музичної академії ім. П. І. Чайковського.

Мета Конкурсу

· надання пріоритету молодіжному кобзарському руху;

· розвиток національної школи гри на бандурі;

· відзначення 100 річчя з дня заснування професійної капели бандуристів в Україні;

· популяризація і пропаганда культурної та державної столиці України міста Києва.

· розвиток української пісні і мови.

Завдання Конкурсу

· удосконалення методик викладання у дитячих та вищих навчальних закладах І-ІV рівнів акредитації;

· розповсюдження кращих зразків авторських та народних творів для бандури.

Умови проведення Конкурсу

Конкурс проводиться в два тури, у двох номінаціями та двох вікових категоріях:

· Бандурист–інструменталіст:

· Від 15 до 20 років (І категорія).

· Від 20 до 30 років (ІІ категорія).

· Бандурист–співак:

· Від 15 до 20 років (І категорія).

· Від 20 до 30 років (ІІ категорія).

Вимоги до конкурсних програм

І тур
Бандурист–інструменталіст 

1. Оригінальний твір для бандури українського композитора.

2. П`єса українського композитора.

3. Класичний твір європейського композитора.

Бандурист–співак 
1. Вокальний твір українського композитора другої половини ХХ початку ХХІ ст.

2. Українська народна пісня у супроводі бандури.

3. Інструментальний твір.

ІІ тур
Бандурист–інструменталіст (у супроводі оркестру)
· Від 15 до 20 років (І категорія).
К. Мясков. Концертна п’єса. (тема пісні «Вечір надворі»).

· Від 20 до 30 років (ІІ категорія).
К. Мясков. Концертіно для бандури з оркестром (g-moll).

Бандурист–співак
1. Класичний вокальний твір українського композитора кінця XIX - першої   половини ХХ ст.

2. Пісня про Київ (композиторів: П. Майбороди, І. Шамо, Г. Жуковського та ін., допускається власне аранжування  та навіть власний твір).

Час і місце проведення

День перший.09.11.2018 р.
06.00 - 15.00 – заїзд та розміщення учасників Конкурсу. 
17.00 – жеребкування учасників Конкурсу (Національна музична академія ім. П. І. Чайковського, вул. Городецького).
18.00 - 20.00 – концерт майстрів мистецтв.

День другий. 10.11.2018 р. 
10.00 - 20.00 – конкурсні прослуховування І туру (Національна музична академія ім. П. І. Чайковського, вул. Городецького).

День третій. 11.11.2018 р. 
09.00 - 11.00 – репетиція з оркестром (Національна музична академія ім. П.І.Чайковського, вул. Городецького).
11.00 - 15.00 – конкурсні прослуховування ІІ туру.
17.00 – урочисте закриття Конкурсу.
            Оголошення підсумків Конкурсу та вручення нагород. 
            Заключний концерт лауреатів та переможців Конкурсу за участю провідних майстрів мистецтв України.

Учасники Конкурсу

До участі у Конкурсі запрошуються громадяни України, а також громадяни інших держав, студенти вищих музичних навчальних закладів І – ІV рівнів акредитації.

Зразок заявки для участі у Конкурсі (заявки подаються  тільки на електронну адресу у форматі Word, PDF)
1. Прізвище, ім’я, по – батькові учасника (повністю).

2. Назва організації, в якій навчається, або працює конкурсант.

3. Номінація.

4. Конкурсна програма.

5. Домашня адреса, телефон.

6. Фото, копія паспорта (1, 2, 10 сторінки), копія ідентифікаційного коду.

Заявки на участь у Конкурсі приймаються до 20 жовтня 2018 року за адресою: 
01032 м. Київ, бул. Т. Г. Шевченка, 50-52, електронна адреса: esipok_v@ukr.net; petya.kostin93@gmail.com.

Організаційні зобов’ язання

Організатори Конкурсу забезпечують учасників Конкурсу проживанням. Членам журі забезпечуються проживання та проїзд.

Нагороди
Учасники Конкурсу, які зайняли 
І місце отримують 7000 грн., 
ІІ місце отримують 5000 грн., 
ІІІ місце отримують 3000 грн., звання лауреатів та дипломи затвердженого зразку. 

Всі учасники отримують подарунки та сувеніри від спонсорів та організаторів.

Підприємства, організації та установи, незалежно від форми власності та організаційно-правової форми (у тому числі благодійні фонди, громадські організації, творчі спілки тощо) за погодженням з організаторами Конкурсу, можуть установити спеціальні призи, нагороди, премії та цінні подарунки.

Скачати рекомендовані твори (PDF)

· Білі каштани. Муз. П. Майбороди, сл. А. Малишка.

· Києве мій. Муз. І. Шамо, сл. Д. Луценка.

· Київ мій. Муз. Г. Жуковського, сл. В. Сосюри.

· Концертна п'єса. Для бандури з ф-но. Муз. К. Мяскова.

· Концертіно для бандури з оркестром. Муз. К. Мяскова.

Сайт http://schozavtra.in.ua/2018/10/09/bandura-prysluzhylasia-ukrains-ki-natsii-bil-she-nizh-shablia-buly-perekonani-uchni-hnata-khotkevycha/

«Бандура прислужилася українській нації більше, ніж шабля», — 

були переконані учні Гната Хоткевича

Жовтень 9, 2018 

80 років тому, 8 жовтня 1938-го, за вироком “особой тройки” НКВД розстріляли Гната Хоткевича
“Ловко грає, аби ще й очі вийняти, то був би знатний кобзар“, – казали сліпі співці, почувши гру на бандурі молодого Гната Хоткевича.
Він народився у Харкові, в родині кухаря та наймички. Родина купця Михайлова, у якого служили батьки, щоліта виїздила в село Деркачі під Харковом. Брали й Гната. Там сліпий “дядько Павло із Деркачів” став його першим учителем гри на бандурі. Хоткевич-молодший блискуче закінчує реальне училище і вступає до Харківського технологічного інституту. Його дипломний проект був, як він сам казав, “непоганий: 4-циліндровий паротяг власної системи; не знаю, як поставити його на рельси — чи пішов би, але на папері виглядав імпозантно”. За участь у студентських виступах 1899-го його на рік відраховують з інституту. Тоді він “бандуру під руку й – у Київ, до Лисенка“.

– Заграв я йому, – згадував потім. – Подобалося страшенно. Закликає на посаду соліста-бандуриста й дає 60 карбованців на місяць! Ого! Я таких грошей і не бачив зроду.
– З інтелігентів, що досягли віртуозності на бандурі, я знаю одного Хоткевича, який виконує народний репертуар і навіть сам складає на цім інструменті власні твори, — визнавав Микола Лисенко.
Далі були численні виступи з бандурою по всій Україні. А 1902-го Гнат Хоткевич організовує концерт бандуристів на XII археологічному з’їзді у Харкові. Того ж року засновує аматорський робітничий театр – “півтораста душ самих робітників паровозного заводу”. Випускає першу книжку “Поезія у прозі”. Та через події 1905 року за участь у страйках Хоткевич змушений емігрувати до Галичини, що входила до Австро-Угорської імперії. Із переїздом допомагає Леся Українка.

Захопившись Карпатами, а надто горянами, він пише повість і п’єсу “Довбуш”, цикли оповідань “Гірські акварелі” й “Гуцульські образки”.

– Про Гуцульщину скажу тільки коротко, що як роззявив я рота від здивування, – казав, – то так із роззявленим ротом і ходив шість літ (еміграції. — Gazeta.ua).

Створений ним драматичний гурток згодом переростає в аматорський гуцульський театр.
Після Лютневої революції 1917 року Гнат Хоткевич повертається до Харкова.

– У стосунках із людьми він був приємний, товариський, але в тривалі зв’язки входив неохоче, – згадувала давня приятелька. – Жінки до нього ставилися приязно, як кажуть, “вилися” навколо, але не тому, що був зальотником. Він мав якийсь братерський чар. Йому можна було розповісти своє горе чи таємницю, і він давав пораду, заспокоював…

Уперше Хоткевич одружився з Катериною Рубанович, донькою купця з Олександрівська (нині – Запоріжжя). Перш ніж обвінчатися, вона вихрестилася. Зближує їх музика: невродлива дівчина музикально обдарована, знає світову класику, чого не вистачає Гнатові. Та мають різні національні погляди, живуть ледь не в злиднях. Дружина поступово віддаляється і врешті, покинувши трьох дітей на Гната та його матір, 1910 року їде до рідні у Москву.

У Галичині Хоткевич спізнається з літераторкою-початківцем Катериною Гриневич – письменницею Катрею Гриневичівною. Подейкували, що зв’язок цей був “обопільно вигідним”: у Хоткевича нібито це був лише нетривалий флірт, а “мадам Гриневич” отримала блискучого редактора, якщо не співавтора своїх творів. Роман заміжньої жінки, матері трьох дітей, із сімейним чоловіком засуджували. Катря їде за Хоткевичем на Наддніпрянщину. Та, народивши сина Володимира, залишає його на руках свекрухи й назавжди повертається до Львова.

З часом Гнат Хоткевич стає замкненим, непривітним. На початку 1920-х він викладає у Деркачівському зоотехнікумі. Там знайомиться із 20-річною ученицею Платонідою Скрипко. Згодом вони одружуються. Мачуху, майже свою ровесницю, старші діти довго не сприймають. Лише на 53-му році життя Хоткевичу вдається розжитися на власний дім. На виселку, за 15 км від Харкова, на одержаний від видавництва гонорар за восьмитомник творів він купує недобудовану хату. Але невдовзі видавництво вимагає повернути аванс – не влаштовує ідейне спрямування творів. Щоб віддати борг, Хоткевич розпродує хатні речі. Знову повертається до бандури, викладає в Полтавській капелі бандуристів. Із виступами його боялися запрошувати – за словами дружини, “щоб, бува, чогось не встругнув на концерті”.

Зацькований, він, 60-річний, восени 1937-го пише листа президентові Академії наук УРСР Олександрові Богомольцю. Долучає перелік своїх робіт і просить посприяти у друкуванні “капітальної художньої праці” про Шевченка в чотирьох книгах, підручника “Бандура”, “Історичного огляду музичних інструментів”. “Я один проробив усю ту роботу — і все ж попав, на старості, в нужду, справжню голодну й холодну нужду“, – пише з гіркотою. Просить надати пенсію і додає: “Всяка одноразова допомога мало того, що гнобить морально, бо її треба випрохувати, але й діє, як гальванізація ампутованої жаб’ячої ноги — нехай іще подригає трошки”.

“Дорогой т. Кузоятов! — накладає на листі резолюцію академік Богомолець. – Направляю к Вам письмо писателя Гната Хоткевича. Он, как Вам известно, принадлежит к старой генерации украинских писателей-идеалистов и является носителем (в известной мере) и продолжателем старых традиций в искусстве (бандурист!); стар он уже; несколько больший кусок хлеба, чем ему дают, мог бы удовлетворить его”. З ласки Гнат Хоткевич скористатися не встиг: 23 лютого 1938 року його арештовують. Після трьох місяців допитів він підписує “зізнання”, нібито є німецьким шпигуном.

1928-го в автобіографії для повного видання творів Гнат Хоткевич писав, що розповісти про себе може “в два щоти: родився у Харкові, жив у Харкові, здається, й помру в Харкові ж, або десь поблизу“. Його розстріляли 8 жовтня 1938 року в підвалі харківської тюрми НКВД.

“Бандура прислужилася українській нації більше, ніж шабля”
В Україні віддавна розмежовували кобзарство й бандурництво. Між незрячими кобзарями й зрячими бандуристами доходило й до сутичок – через різницю в статусі, світогляді та способі життя. Гнат Хоткевич зламав цю межу. У дитинстві, захопившись грою сліпих кобзарів Слобожанщини, він освоїв старосвітський інструмент. Казав, що хоче “вивести бандуру із закапелку кустарництва”. А на схилі літ у листі до академіка Богомольця писав: “Я підвів під нього науковий фундамент і від сліпецького примітиву довів до границь справжнього мистецтва“.

1907-го Хоткевич уклав “Підручник гри на бандурі“, створив концертний репертуар, відмінний вiд старосвітського. За життя написав понад 600 романсів, хорів, струнних квартетів й інших творів для бандури й оркестру бандур. Зокрема, “Поему про Байду”, “Буря на Чорному морі”, “Невільничий ринок у Кафі”. Вів курси гри на бандурі за новою методикою.

“Бандура прислужилася українській нації більше, ніж шабля“, – були переконані учні Гната Хоткевича.

—

1877, 31 грудня – Гнат Хоткевич народився в Харкові, був первістком Мартина й Ольги Хоткевичів
1901 – після закінчення Харківського технологічного (нині –  політехнічний) інституту одружується з Катериною Рубанович

1903 – народжується син Євген; через два роки – донька Тетяна, ще через два – Ольга

1906-1912 – на еміграції в Галичині, по поверненні живе на Вороніжчині

1913 – з’являється на світ син Володимир. Згодом – учений-фізик, член-кореспондент АН УРСР, багатолітній ректор Харківського університету, помер 1982-го

1922 – від шлюбу з Платонідою Скрипко народжується донька Анастасія (померла 1924-го), 1925-го – син Богдан (після війни був засуджений на 10 років таборів, 1961-го зник безвісти), 1928-го – донька Галина (живе в місті Ґреноблі, Франція)

1934 – упав під вагон потяга, що вже рушив. Колесо проїхало по нозі. Рік лікувався. Відтоді сильно шкутильгав

1938, 8 жовтня — страчений за вироком “особой тройки” НКВД
Платоніду Скрипко ув’язнили 1945-го. 1954-го писала до Хрущова з проханням сповістити про долю чоловіка. Їй повідомили, що той помер у в’язниці від серцевого нападу 1942 року. Після звільнення жила на Прикарпатті, померла 1976-го.

Автор: Назар ПЕТРЕНКО
Тернопіль – сайт https://poglyad.te.ua/podii/studenty-zustrilysya-z-neordynarnym-bardom-oleksandrom-marchenkom.html

Тернопільські студенти зустрілися з неординарним бардом Олександром Марченком

11 жовтня, 2018

У читальній залі бібліотеки Тернопільського державного медичного університету імені І.Горбачевського в рамках декади відкритих дверей та з нагоди Всеукраїнського дня бібліотек відбулася творча зустріч з відомим музикантом, бардом, літератором і перекладачем, членом Спілки письменників України, тернополянином Олександром Марченком.

Багатогранність таланту пана Олександра вражає: піаніст, шансоньє, поет, перекладач, педагог, актор. Олександр Марченко працював у Тернопільській та Київській філармоніях, керував студією авторської пісні при Київському державному університеті. З 1999 року перебував в Італії, де здобув популярність як виконавець неаполітанських, французьких, українських, польських, російських пісень. Його називали  «король постеджаторе».

Постеджаторе – це неаполітанський варіант трубадурів або наших кобзарів. Вони з XV століття є основними носіями неаполітанської пісні, – розповів на зустрічі музикант. У його творчому доробку – компакт-диск з неаполітанськими класичними піснями і компакт-диск «Повій, вітре» за мотивами творів класиків української літератури Григорія Сковороди, Тараса Шевченка, Лесі Українки, Івана Франка, а також збірка власних поезій. У фільмі про 12 найкращих сучасних виконавців неаполітанської пісні Олександр Марченко був єдиним іноземцем, а в італо-американському історично-документальному фільмі «Неаполітанське серце» він вперше виконав класичну неаполітанську пісню «Кармела» українською мовою. Йому також належать переклади поезій класика польської літератури Тувіма, французької – Ж.Превера; іспанської – Ф.Г.Лорки й численних неаполітанських пісень.

На зустрічі в бібліотеці у виконанні Олександра Марченка прозвучали італійські серенади, народні неаполітанські і українські лемківскі пісні, популярні романси і пісні композитора Олександра Білаша, написані ним на слова Дмитра Павлика, що увійшли до «золотої» скарбниці української музики.

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
26 вересня 2018 - Віктор Морозов виступав у Авдіївці та Карлівці (Донецька область)

27 вересня 2018 - Віктор Морозов виступав для морських піхотинців біля Маріуполя (Донецька область) 

Стаття в ЗБРУЧІ - "30 років "Не журись!"
Сайт https://zbruc.eu/node/83578
30 років «Не журись!» (IV. Пан Базьо)

(Початок у літописі №38 (524), ІІ та ІІІ частини у №40 (526))
Юрій Винничук

Після довгих суперечок і зусиль нам з Андрієм Панчишиним вдалося переконати Остапа Федоришина організувати кабаретову виставу. Я написав сценарій вистави, яка спочатку мала назву «Пан Базьо і решта». Ким був легендарний пан Базьо, я описав ще рік тому на «Збручі». Мій сценарій був дещо сирим, а дещо модерновим, не мав стержня і на кабаре мало скидався.

Тоді сценарій замовили Віктору Неборакові. Але він написав віршований сценарій, який уже мав той стержень, довкола якого міг закручуватися сюжет. Одна біда – вірші. Пана Базя мав грати Богдан Кох. Він прочитав сценарій і навідріз відмовився завчати вірші, бо це не давало змоги імпровізувати. Він казав, що для актора грати у віршованій п'єсі – це катастрофа і муки пекельні. Та й часу було обмаль, щоб вивчити всі слова напам'ять. А Федоришин тільки чекав, щоб відмовитися від цієї вистави.

Відтак ми з Андрієм їдемо до мене у Винники і складаємо докупи хребет сценарію, дещо почерпнувши від Неборака. Тепер вистава називалася «Шлюбна контора пана Базя». Коли сюжет було зліплено, я розписав репліки й діалоги та написав деякі пісні для вистави: «Львівське пиво», «Чорна кава» й інші.

Сюжет був простий, але тримався купи. Отже, до контори пана Базя, який володіє величезною колекцією дівчат і жінок на виданні та парубків і гульвіс, звертається дівчина (я запросив на цю роль акторку самодіяльного театру «Мета» Ірину Дворянин, яка грала в моїй п’єсі «Дракон», а потім стала фаховою акторкою) в пошуках жениха, а він демонструє їй різні варіанти.

Пана Базя грав я. Вистава йшла на самий Великдень у театрі Заньковецької.  Два тижні щодня по дві вистави. Зал був переповнений. Нарід приходив у вишиванках цілими родинами, одухотворений мітингами, демонстраціями і колишніми патріотичними виставами нашого театру.

Піднімається куртина, а на сцені на передньому плані на всю висоту стирчить розмальована під червону цеглу могутня труба. Коли уважно придивитися, то можна розпізнати в цій трубі не що інше, як прутень. Хто мудрий, то збагнув, кому він був адресований, а більшість була шокована. На обличчях глядачів з'явилися рум’янці, коли під час пісні «Кама-сутра» споруда почала недвозначно опускатися і підніматися. Ну, принаймні діаспорна молодь була захоплена.

Потім з'являється пан Базьо у величезних сімейних трусах – червоних в білий горошок. Ледве ми такі труси знайшли. Пан Базьо підходить до щогли і піднімає прапор – такі самі червоні труси в горошок. З цього починається вистава. Відтак панові Базьові подають штани-галіфе, він вдягається і сідає за стіл. А секретар фірми, мурин, якого грав Юрій Саєнко, повідомляє:

– Шановна клієнтка до пана Базя.

Заходить Ірина Дворянин, мурин її садить в крісло. Пан Базьо запитує:

– Панянка, певно, в наглій потребі?

– Так, пане Базю, мені так встидно, – каже Ірина, заломлюючи руки, – я така зденервована...

– Панянка зденервується ще дужче, коли почує, що я не є паном Базьом.

Тут почалася така гра, що Базьо вдає не Базя.

– Як? – сполохується Іра. – То ви не пан Базьо? Але мені конче потрібно побачити пана Базя!

– Ого-го! Побачити пана Базя! Та я тут працюю з тамтих, ліпших часів, а тільки-но двічі мав щастя спілкуватися з вельмишановним паном шефом. Простіше, певно, папі римському пантофлю поцілювати, аніж панові Базьові руку потиснути. Він вирішує проблеми винятково глобального характеру. Наприклад, недавно добродій Рейган зволікали з роззброєнням. І що ви гадаєте? Досить було панові Базьові зателефонувати, що він Рейгана з жінкою розлучить, і той відразу дав команду роззброїтися.

– Що ви не кажете?

– А ви гадаєте, хто нашого (тут він пальцем тицяє вгору) з жінкою звів?

– Теж пан Базьо?

– Тільки він.

– А ви хто?

– Я є надзвичайний уповноважений пана Базя по Львову і області. Отже, прошу мені оповісти все, як рідному татуськови.

– А-а можна я буду трохи встидатися?

– Не тільки можна. Порядна дівочка просто зобов’язана встидатися в присутності пурєдного хлопа (поправляє маринарку, зазираючи в люстерко).

– Всі колєжанки повіддавалися. Сестра молодша теж віддалася. За інженера... але віддалася. Навіть та вусата Зоська, стара шухляда... з такими кривими ногами... та я зараз покажу...

– Е-е, може, то не обов’язково?

– Ні, обов’язково! (Показує, як та ходить криво). Навіть вона знайшла собі хлопа... а я... з доброї родини... Дідо перший колгосп... підпалив... А я – така господиня, така богомільна... що мені бракує?.. І тут є, і тут є, і там є – навіть забагато... І хоч би мені хто в трамваї на ногу наступив. Одна надія на вас.

– І добре робите. Наша фірма має світову славу. Минулого року ми арабському шейхові висватали таку львів’янку, жи він заради неї зрікся своєї бусурманської віри. І розлучився з цілим гаремом. Тепер він щотижня їсть кишку з квашеною капустою, співає фай-дулі-фай і збирає підписи про державність української мови. Бо каже, що нарід, який придумав ковбасу, не може бути не державним. Навіть презентував нашій аґенції модерновий комп’ютер. То є мозок нашої фірми. В ньому міститься унікальна картотека, започаткована ще паном Базьом-старшим за найяснішого цісаря Франца-Йосифа.

– І коли б я могла з того скористатися?

– Хоч зараз. Але перед тим – філіжанка кавусі.

Ірині подають каву, Віктор Морозов виконує пісню «Чорна кава»:

Пан Базьо звертається до панни:

– Ну, а тепер до діла. То якого кавалера душа прагне?

– О, я б хотіла чоловіка здатного на справжнє, непідробне кохання. Такого, що міг би зрозуміти незбагненні таємниці моєї загадкової жіночої душі. Це має бути витончена натура. Ну, такий... такий, щоб аж...

– Знайдем... Для нашої фірми нема нічого неможливого.

Віктор Морозов співає «Кохану» на слова В. Неборака.

– Пане директоре! Я собі випрошую! Я панна, вихована на львівських традиціях. Я навіть ніколи польського телебачення не дивлюся, бо мені встидно. А тут – така розпуста! Таке сороміцтво! Ваш клієнт оспівує голе жіноче тіло, з яким навіть не був розписаний! Боже мій! (махає перед обличчям сукенкою). Мені здається, що я вже й сама гола! Фе!

– Прошу заспокоїтися (зазирає на її ноги), ще не аж таке фе!

– Та як нє, коли я вся аж горю! (закриває обличчя сукенкою, що видно голі ноги).

Врешті пан Базьо пропонує дівчині українського негра. Виходить Юрко Саєнко, випацьканий на чорно взуттєвою пастою, і співає пісню на мої слова про татуська з Мадагаскару.

          Є острів у Африці Мадагаскар,

          Повітря солодке там, наче нектар,

          Там зріють кокоси і квітнуть банани,

          А мавпи танцюють на жовтих ліанах,

          І теплих кальсонів не носить ніхто.

 

       Приспів:
          Мадагаскар – країна моїх мрій,

          Мадагаскар – я син нещасний твій.

 

          Із Мадагаскару мій тато прибув,

          В радянському Львові освіту здобув,

          А в стрийському парку зустрів мою маму,

          За пачку жувачки завів її в браму.

          І там ся зашпортала їхня любов.

 

          Мій дідо відразу збагнув: то шось є,

          Жи мама спухає і гумку жує.

          Піймав мого тата, підбив йому воко,

          Сказав, як не вжениться, буде морока.

          А тато вженився й додому утік.

 

          І дідо на зло ворогам тоді взяв

          Й мене українцем замельдував.

          Тепер мені лихо: шукаю муринку

          Таку, щоб як щира була українка

 

          І щоб за Драча голос дала вона.

 

Бо то був травень 1989-го, коли "Рух" висунув Івана Драча.

– Але ж він зовсім темний! – обурюється дівчина. – А які в нас діти будуть!

– Зате будете мали певність, що то є діти від вашого чоловіка.

Наступна пропозиція – вампір.

– Вампір! Який жах!

– Але ж то наш – український!

– О, ні! Він мені всю кров вип'є!

– А де ви бачила такого чоловіка, аби він крові не пив?

Тарас Чубай співає пісню про вампіра на слова В. Неборака.

Панна обурено залишає заклад. Натомість з'являється клієнт – пан Дзюньо, він же Богдан Рибка. Для цієї вистави я його запросив спеціально, бо на ту пору Стефко Оробець чкурнув до Америки.

– Я б хотів зав’язати знайомство... е-е... яке б потім перейшло у велику любов, – каже клієнт.

– Будь ласка. У нас великий вибір партнерок.

– Але мені потрібен партнер.

– Що? За кого ви нас маєте? То є порядний заклад!

– Перепрошую, але я не сказав, для кого потрібен партнер.

– А-а, тоді інша річ. Слухаю вас уважно.

– Маю таку мороку... Зовсім відбилася від рук. Літає по всьому місту, займається розпустою мало не в кожній брамі. Навіть на смітниках! А ще ж неповнолітня!

– Та ви що? Аж така лярва? І ви тото хочете видати заміж?

– Мушу.

– Аж така сучка! Та-ак, не повезло вам з дочкою.

– З якою дочкою? Та то сучка!

– Я ж і кажу – сучка!

– Але справжня сучка!

– Та то ще залагідно звучить! Я б сказав (шепоче на вухо)... От хто ваша дочка!

– Змилуйтеся! Звідки в мене дочка, якщо я ще ні разу не женився? Більше того – я ще ні разу не...

– Кого ж ви тоді заміж хочете віддати?

– Та сучку! Сучку! На штирох ногах! І з хвостом!

– Ну, в принципі, ми такими справами не займаємося. Але працює в нас один пес, який міг би вашу сучку прибрати до рук. (Набирає номер на телефоні). Прошу негайно привести Джульбарса!

Входить В. Морозов:

– Пане директоре, голошу слухняно: Джульбарса нема.

– Як то нема?

– Повісився.

Звучить пісня на слова В. Неборака.

 

          МОНОЛОГ З ПСЯЧОГО ПРИВОДУ

 

          Тіло покійного знайшли у рові

          посеред подвір'я, завішаним на ланцюгу,

          і закопали за городом.

 

          Джульбарс повісився — самовбивця-пес.

          Душу Джульбарса поженуть з небес.

          Там йому скажуть: «Не здох як слід!»

          Там його підважать під хвіст і під…

 

          Джульбарс повісився на цепу вночі.

          Справжнє кіно ноцне – щурі глядачі,

          і зітхання, і залицяння,

          і завивання, і злягання!

 

          Джульбарс повісився! Чуєте? — ви!

          Ви читаєте «Листя трави»?

          Маркеса? Борхеса? Гессе? «І цзінь»? А?

          Джульбарс повісився! Ось переміна!

 

          Ти звешся поетом,

          а він — собакою.

          Тебе вірш гризе,

          а його ланцюг.

 

          Ти станеш колись професійним писакою,

          а Джульбарс вибрав не м'ясо, а дух!

 

          Скільки можна на місяць брехати?

          Скільки можна чекати зарплати?

          Скільки можна зади ваші дерти?

          Вічно?

          До смерти!

          Що за професія шизофренічна —

          вік сторожити курей і кіз

          і посилати їх на заріз?

 

          Пронизує землю і небеса

          Сузір'я Пса!

 

Пан Дзюньо: Яка шкода...

– Послухайте, а чому б вам і самому не вженитися?

– Та я ніби не проти, але встидаюся.

– Та що там встидатися: женячка не пердячка (фраза була викинута цензурою).

– Ги-ги... та я властиво того й прийшов... а про сучку, то це так... до слова. Але хтів би-м, прошу вас ґречно, тільки панну.

– Ну та ясно, що не стару дримбу.

– Тільки має бути нецілована.

– Нецілована? А можна запитати: куди нецілована?

Пан Дзюньо шаріється і опускає очі.

– За неціловану не буду обіцяти, а незаймані таки є. Правда, нині цнотлива дівка на вагу золота. І всі вони в мене в Червоній книзі. Так, подивимося, що ми тут маємо. О! Зріст 2 метри, стегна навпоперек півтора метра, бюсту нема. Тато в криміналі.

– А за що?

– Не переживайте. За політику. Питав, коли у Львові з водою буде порядок.

– А де ж тут політика?

– Ну, бо видите, він тото питав, вилізши на пам’ятник Леніну.

Втручається мурин:

– Пане директоре, а може, йому запропонувати ту...

– Ні-ні, то є експортний варіант! Ми цю панну до Швеції відправляємо.

– Ага! – обурюється Дзюньо. – То ви он як! Все найліпше за кордон! Україну грабуєте!

Мурин:

– Пане директоре, пахне скандалом.

– Ну то й що? А де я потім дівку на експорт візьму?

Мурин:

– Маю один рецепт. Берете дівку вживану, тримаєте її три дні в скипидарі і цитриновій кислоті. Як добре вкисне, замащуєте гіпсом – і шлюс.

– Ми вже торік одну таку висватали, а потім молодий мусив у шлюбну ніч шлюсара викликати.

– Ну видите, як добре: і ми заробили, і шлюсар заробив.

Пан Базьо в телефон:

– Гальо! Об'єкт №308 до Швеції не їде. Що? Пакуєте? Розпаковуйте. Буде вам незаймана.

Входить пані Стася. І тоді народжується дует пані Стасі і пана Дзюня.

А далі лунали пісні на слова Неборака у виконанні Т. Чубая: «Королева дебілів», «Лоліта» й інші. Одне слово, пішла жара.

 

          ти йдеш одна між лілій

          сорочки носиш білі

          малюєш очі деревам

          ти королева дебілів

 

          коли заходиш у храми

          за ними валяться брами

          вони шкребуть пазурами

          дебіли на весіллі

         

          ти королева дебілів

          температура плюс сорок

          не приведи мій Боже

          в її гаряче ложе

 

          спадає в душі морок

          густе вино гаряче

          а королева плаче

          над рилом поросячим

 

          ти королева дебілів

          ти дика королева

          танцюємо в повітрі

 

          Я МОЖУ ПО-ВТО-РИТИ

          ти королева де-

          білів

 

Увесь час на сцені витанцьовували юні одаліски з танцювального колективу «Життя» під орудою Ірини Мазур. Демонстрували стриптиз, кама-сутру, голі пупчики і довгі ноги. Актори «Не журись!» мали змогу пірнути в любовні пригоди, пережити адюльтери, стреси, шкандалі і вулкани неймовірних пристрастей.

Але то вже зовсім інша історія, яка насправді не має кінця.

 

P.S. А що було далі? А далі ми розсварилися і розпалися. З вісьмох троє кавалерів одружилися, а четверо розлучилися, щоб одружитися знову. Один з них із тою самою, з якою розлучився. З часом помирилися, знову зійшлися для вистав «Підпільний обком діє» та «Золото Полуботка». І знову розійшлися. Щоб зійтися, можливо, не востаннє на тридцятиліття. Без двох, які відійшли у засвіти, і без одного, якого московський біс поплутав.
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